
Spider Fuel Injector Core Guidelines
Injector cores returned for credit MUST include ALL the following components:

n 6 Poppet valves with hoses
n Fuel Pressure Regulator Retainer & Screws
n Manifold (Body)
n Injector with Retainer & Screws

No injector will be accepted as a core if cracked, broken, exposed to fire or missing 
any of the above parts. All injector cores must be the original factory part.

Non-acceptable cores will be destroyed upon reception and no credit will be issued.

Directives relatives aux moulages 
de boîtier de distribution d’injecteur

Les moulages retournés pour crédit DOIVENT comprendre TOUS les composants 
suivants :

n  6 soupapes-champignons avec boyaux
n  Dispositif de retenue et vis de régulateur de pression de carburant
n  Tubulure (corps)
n  Injecteur avec dispositif de retenue et vis 

Aucun injecteur ne sera accepté comme moulage s’il est fissuré ou brisé, ou s’il a été 
exposé au feu ou que l’une ou l’autre des pièces énumérées ci-dessus est manquante.

Les moulages non acceptables seront détruits dès leur réception et aucun crédit ne 
sera accordé.

Pautas para el inyector 
básico de gasolina tipo araña

Los inyectores básicos devueltos para recibir crédito DEBEN incluir TODOS los 
componentes siguientes:

n  6 válvulas de disco con movimiento vertical con mangueras
n  Retén y tornillos del regulador de presión de combustible
n  Distribuidor (cuerpo)
n  Inyector con retén y tornillos

No se aceptarán inyectores como inyectores básicos si tienen rajaduras, quebraduras, 
si han sido expuestos al fuego o si les falta alguna pieza. Todos los inyectores básicos 
deben ser la pieza original de fábrica.

Los inyectores básicos no aceptables se destruirán al momento de recibirse y no se 
otorgará crédito.
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